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עֲלֵיהֶם1֑
juu–yao

לוּא־
laiti
H3863

עְתָּ קָרַ֤
ungezipasua
H7167

שָׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

דְתָּ יָרַ֔
ungeshuka
H3381

מִפָּנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

ים הָרִ֥
milima
H2022

לּוּ׃ נָזֹֽ
ingetetemeka

Laiti ungelipasua mbingu na kushuka chini, ili milima ingelitetemeka mbele zako!

ח2ַ כִּקְדֹ֧
kama–kuwaka–kwa
H6919

אֵשׁ֣
moto
H0784

ים הֲמָסִ֗
unaoyeyusha
H2003

מַיִ֚ם
maji
H4325

תִּבְעֶה־
yanayochemka–kwa
H1158

שׁ אֵ֔
moto
H0784

יעַ לְהוֹדִ֥
kulijulisha
H3045

שִׁמְךָ֖
jina–lako
H8034

לְצָרֶ֑יךָ
kwa–adui–zako

מִפָּנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

גּוֹיִ֥ם
mataifa

זוּ׃ יִרְגָּֽ
yangetetemeka
H7264

Kama vile moto uteketezavyo vijiti na kusababisha maji kuchemka, shuka ukafanye jina lako lijulikane kwa adui 
zako, na kusababisha mataifa yatetemeke mbele zako!

בַּעֲשׂוֹתְך3ָ֥
ulipofanya

נוֹרָא֖וֹת
mambo–ya–kutisha
H3372

א ֹ֣ ל
hatukutazamia
H3808

נְקַוֶּ֑ה
hatukutazamia

דְתָּ יָרַ֕
ulishuka
H3381

מִפָּנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

ים הָרִ֥
milima
H2022

לּוּ׃ נָזֹֽ
ilitetemeka

Kwa maana ulipofanya mambo ya kutisha ambayo hatukuyatazamia, ulishuka, nayo milima ikatetemeka mbele 
zako.

וּמֵעוֹלָ֥ם4
na–tangu–zamani
H5769

לאֹ־
hawakusikia
H3808

שָׁמְע֖וּ
hawakusikia
H8085

א ֹ֣ ל
hawakusikiliza
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
hawakusikiliza
H0238

עַיִ֣ן
jicho

א־ ֹֽ ל
halikuona
H3808

תָה רָאָ֗
halikuona
H7200

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

זוּלָתְ֣ךָ֔
isipokuwa–wewe
H2108

ה יַעֲשֶׂ֖
atendaye

לִמְחַכֵּה־
kwa–wanaomngojea
H2442

לֽוֹ׃
yeye

Tangu nyakati za zamani hakuna yeyote aliyesikia, hakuna sikio lililotambua, hakuna jicho lililomwona Mungu 
mwingine ila wewe, anayetenda mambo kwa ajili ya wale wamngojeao.

פָּגַעְ֤ת5ָּ
ulikutana–naye
H6293

אֶת־
anayefurahi
H0853

שָׂשׂ֙
anayefurahi
H7797

שֵׂה וְעֹ֣
na–anayefanya

דֶק צֶ֔
haki
H6664

בִּדְרָכֶ֖יךָ
katika–njia–zako
H1870

יִזְכְּר֑וּךָ
wanakukumbuka
H2142

הֵן־
tazama
H2005

ה אַתָּ֤
wewe

֙ קָצַפְ֙תָּ
ulikasirika
H7107

א נֶּחֱטָ֔ וַֽ
na–tulitenda–dhambi
H2398

בָּהֶ֥ם
ndani–yao

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

ׁעַ׃ וְנִוָּשֵֽ
na–tutaokolewa
H3467

Uliwasaidia watu wale watendao yaliyo haki kwa furaha, wale wazikumbukao njia zako. Lakini wakati 
tulipoendelea kutenda dhambi kinyume na njia zako, ulikasirika. Tutawezaje basi kuokolewa?

https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6919.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2003.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1158.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2108.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm


י6 וַנְּהִ֤
na–tumekuwa
H1961

כַטָּמֵא֙
kama–mchafu
H2931

נוּ כֻּלָּ֔
sote
H3605

גֶד וּכְבֶ֥
na–kama–nguo

ים עִדִּ֖
chafu
H5708

כָּל־
haki
H3605

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
zetu–zote
H6666

וַנָּ֤בֶל
na–tumekauka

עָלֶה֙ כֶּֽ
kama–jani
H5929

נוּ כֻּלָּ֔
sote
H3605

וַעֲוֹנֵנ֖וּ
na–maovu–yetu
H5771

כָּר֥וּחַ
kama–upepo
H7307

נוּ׃ יִשָּׂאֻֽ
yametuchukua
H5375

Sisi sote tumekuwa kama mtu aliye najisi, nayo matendo yetu yote ya uadilifu ni kama matambaa machafu; sisi 
sote tunasinyaa kama jani, na kama upepo maovu yetu hutupeperusha.

וְאֵין־7
na–hakuna
H0369

קוֹרֵ֣א
anayeita
H7121

בְשִׁמְךָ֔
jina–lako
H8034

ר מִתְעוֹרֵ֖
anayejisimamisha
H5782

לְהַחֲזִי֣ק
kukushika
H2388

ךְ בָּ֑
wewe

י־ כִּֽ
kwa–sababu

רְתָּ הִסְתַּ֤
umeficha
H5641

פָנֶי֙ךָ֙
uso–wako
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwetu

וַתְּמוּגֵנ֖וּ
na–umetuyeyusha
H4127

בְּיַד־
kwa–mkono–wa
H3027

עֲוֹנֵֽנוּ׃
uovu–wetu
H5771

Hakuna yeyote anayeliitia jina lako wala anayejitahidi kukushika, kwa kuwa umetuficha uso wako na kutuacha 
tudhoofike kwa sababu ya dhambi zetu.

ה8 וְעַתָּ֥
lakini–sasa
H6258

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ינוּ אָבִ֣
baba–yetu
H0001

אָתָּ֑ה
wewe

אֲנַחְ֤נוּ
sisi
H0587

מֶר֙ הַחֹ֙
ni–udongo

ה וְאַתָּ֣
na–wewe

נוּ יֹצְרֵ֔
ni–mfinyanzi–wetu
H3335

ה וּמַעֲשֵׂ֥
na–kazi
H4639

יָדְךָ֖
ya–mkono–wako
H3027

נוּ׃ כֻּלָּֽ
sisi–sote
H3605

Lakini, Ee Bwana, wewe ndiwe Baba yetu. Sisi ni udongo, wewe ndiye mfinyanzi; sisi sote tu kazi ya mkono wako.

אַל־9
usikasirike
H0408

ף תִּקְצֹ֤
usikasirike
H7107

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עַד־
kupita–kiasi
H5704

ד מְאֹ֔
kupita–kiasi
H3966

וְאַל־
na–usiukumbuke
H0408

לָעַ֖ד
milele
H5703

ר תִּזְכֹּ֣
ukumbuke
H2142

ן עָוֹ֑
uovu
H5771

ן הֵ֥
tazama
H2005

הַבֶּט־
angalia
H5027

נָא֖
tafadhali
H4994

עַמְּךָ֥
watu–wako

נוּ׃ כֻלָּֽ
sisi–sote
H3605

Ee Bwana, usikasirike kupita kiasi, usizikumbuke dhambi zetu milele. Ee Bwana, utuangalie, twakuomba, kwa 
kuwa sisi sote tu watu wako.

י10 עָרֵ֥
miji

קָדְשְׁךָ֖
yako–takatifu
H6944

הָי֣וּ
imekuwa
H1961

ר מִדְבָּ֑
jangwa

֙ צִיּוֹן
Sayuni
H6726

ר מִדְבָּ֣
jangwa

תָה הָיָ֔
imekuwa
H1961

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

ה׃ שְׁמָמָֽ
ukiwa

Miji yako mitakatifu imekuwa jangwa; hata Sayuni ni jangwa, Yerusalemu ni ukiwa.

ית11 בֵּ֧
nyumba

נוּ קָדְשֵׁ֣
yetu–takatifu
H6944

נוּ וְתִפְאַרְתֵּ֗
na–yetu–tukufu
H8597

ר אֲשֶׁ֤
ambamo

לְל֙וּךָ֙ הִֽ
walikukusifu

ינוּ אֲבֹתֵ֔
baba–zetu
H0001

הָיָה֖
imekuwa
H1961

לִשְׂרֵ֣פַת
kuchomwa–kwa
H8316

אֵשׁ֑
moto
H0784

וְכָל־
na–vitu–vyetu
H3605

ינוּ מַחֲמַדֵּ֖
vyote–vya–thamani
H4261

הָיָה֥
vimekuwa
H1961

ה׃ לְחָרְבָּֽ
magofu
H2723

Hekalu letu takatifu na tukufu, mahali ambapo baba zetu walikusifu wewe, limechomwa kwa moto, navyo vitu 
vyote tulivyovithamini vimeharibika.

הַעַל־12
je–juu–ya

לֶּה אֵ֥
hivi
H0428

ק תִתְאַפַּ֖
utajizuia
H0662

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ה תֶּחֱשֶׁ֥
utanyamaza
H2814

וּתְעַנֵּ֖נוּ
na–ututese

עַד־
kupita–kiasi
H5704

ד׃ מְאֹֽ
kupita–kiasi
H3966
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Ee Bwana, baada ya haya yote, utajizuia? Je, utanyamaza kimya na kutuadhibu kupita kiasi?


